
364 Verlorene Handschriften der Briefe des hl. Bonifatius.

transcripta sunt ex antiquo (zwischen ex und antiquo 
ist codice übergeschrieben) s. Mariae supra Minervam 
qui fuerat Car. de turrecremata’. Am Rande der Rück­
seite von f. 39 steht: ‘M. T. Huc usque videtur pertinere ad 
synodum Chalcedonenscm’. Darunter ist zu lesen: ‘Quae 
sequuntur videntur referenda ad 8m conem contra inonothelitas’. 
An das Chalcedonense schliessen sich laut Katalog an ‘Pars 
actorum VI. synodi’, hieran Pelagii II. Epistola ad Benignum’, 
worauf der Catalogus Regum Gothorum folgt. An letzteren 
reiht sich von f. 45v bis f. 131 eine Reihe von Bonifatiusbriefen, 
welche nicht nummeriert sind und die Aufschrift ‘Epistolae 
Zachariae’ tragen. Es sind folgende:

III.
52. 66. 79. 81. 82. 49. 48. 83. 69. 78. 53. 54. 106. 107. 11. 

24. 47. 9. 86. 55. 56. 15. 61. 62. 60. 29. 74. 72. 73. 30. 87. 64.102. 
59. 88. 10. 31. 91. 34. 32. 92. 96. 93. 16. 23. 94. 14. 103. 101. 57. 
15. 71. 100. 84. 85. 99. 13. 105. 50. 70. ——. 59. 88. 106. 107.

Aus den zahlreichen, fast durchgängig von der Hand des 
M. T. geschriebenen und grossen Theils mit dieser Chiffre ver­
sehenen Randbemerkungen theile ich einige wichtigere mit. 
Am Band bei ep. 81 (beginnt mit Qualiter) steht: ‘Non est titulus in libro 
meo ant., sed est epistola Zachariae ad Bonifacium’. Bei ep. 83 (beginnt 
mit Praesens Lul): ‘M. T. Nullus est titulus et non videtur Zachariae, 
sed alicuius episcopi vel presbyteri’. Bei ep. 69: ‘M. T. Non est Zachariae 
sed alicuius episcopi vel presbyteri amici Bonifacii sed vix potest aliquid 
in ea colligi’ Bei ep. 78: ‘M. T. est alicuius presbyteri romani’. Ep. 53 
beginnt mit ‘Summis’, ep. 54 mit ‘Venerabilibus’, ep. 106 mit ‘Sanctitatis’. 
Am Rand bei letzterer steht: ‘In codice Vaticano hic est titulus: Domino 
excellentissimo’ etc. bis ‘caritatis salutem’ (Jaffé p. 258). Am anderen 
Rand: ‘Videtur epistola Bonifacii scripta Stephano 2° qui successit 
Zacariae’. Ep. 107 ist mit der vorausgehenden Ep. 106 zu einem Ganzen 
verbunden und beginnt mit ‘Nam tempore’. Das N in Nam ist in J ver­
bessert = Jam. Am Rande steht: ‘In eodem codice Vaticano est altera 
epistola hoc titulo: Venerando ac diligendo domno Apostolatus privilegio 
praedito Stephano p. p. Bonifacius exiguus legatus vel missus Germanicus 
catholicae et apostolicae ecclesiae optabilem in Christo charitatis salutem’ 
Darunter bemerkt eine andere (dritte) Hand: ‘est postea pars coniuncta 
superiori’. Bei ep. 11 (beginnt mit‘Piissimis’) steht am Rand: ‘In codice 
Vaticano est titulus: epistola danielis’. Bei ep. 24: ‘In Vaticano est 
titulus: epistola Caroli’. Zwischen dem Schluss von ep. 47, die vollständig 
ist, und dem Anfang der folgenden ep. 9 ist am Rand von der Hand des 
M. T., aber ohne seine Chiffre, bemerkt: ‘Huc usque est in cod. Vatic. 
et post sequitur epistola scripta Regi Anglorum et altera abbatissae 
Buggan’. Bei der mit ‘Carissimo’ beginnenden ep. 9 fehlen die Schluss­
verse. Ep. 86 liest: ‘O soror carissima postquam nos’. Ep. 15 ist an 
erster Stelle vollständig. Ep. 59 reicht bis zu den Worten ‘homini si 
lucretur’ und enthält die Zusätze des Baronius bezw. Wilhelm von Malmes­
bury nicht. Dieselbe dritte Hand, welche zu ep. 107 bemerkt ‘est 
postea’ u. s. w., schreibt bei ep 59 am Rand: ‘Iterum infra ponitur’. Die­
selbe Notiz steht wörtlich bei ep. 88, an deren Rand noch von zweiter 
(M. T.) Hand geschrieben steht: ‘Huc usque reperitur in Cod. Vatic.’.


